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Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme der Maschine unbedingt diese Betriebsanleitung
und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Die Betriebsanleitung muss jederzeit
verflugbar sein.
Please read these operating instructions before putting the machine into operation
and observe the safety precautions. The operating instructions must always be
available.
Nous vous prions de lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser la machine,
et attirons votre attention sur les consignes de sécurité. Les instructions d‘utilisation
et les consignes de sécurité doivent toujours étre disponibles. Les instructions
d‘utilisation et les consi.
Leest u voor de ingebruik name van het apparaat a.u.b. deze gebruiksaanwijzing
goed door en neemt u de veiligheidsinstructies n acht. De gebruiksaanwijzing en
de veiligheids-voorschriften moeten altijd binnen handbereik zijn.
Per favore legga questo manuale di istruzione prima di mettere in funzione |l
distruggidocumenti e osservi le regole di sicurezza. Le istruzioni d’'uso devono
essere sempre disponibili.
Le recomendamos lea las instrucciones antes de poner en funcionamiento esta
maquina y cumpla las normas de seguridad. Las instrucciones de servicio y
seguridad deben estar siempre disponibles.
Las igenom denna bruksanvisning innan ni startar maskinen. Var noga med
sakerhetsforeskrifterna. Instruktionsmanualen maste alltid finnas tillganglig.
Lue ndma kayttd-ohjeet 1api ennenkuin kaynnistat laitteen !
Noudata turvaohjeita. Kayttéohjeiden on oltava aina saatavilla.
Lees gjennom denne bruksannvisningen far De tar i bruk maskinen
Veer oppmerksom pa sikkerhetsforskriftene. Opperatarmanualen ma alltid veere
tilgjengelig.
Prosze uwaznie przeczytac instrukcje obstugi przed uruchomieniem urzgadzenia i
stosowac sie do przepiséw bezpieczenstwa. Instrukcje obstugi muszg byc¢
zawsze dostepne.
MNMoxkanyncTta, NnpounTanTe UHCTPYKLMUIO MO 3KCMJlyaTauuu nepef yCTaHOBKOM
annapara, cobnogante TexHuky 6esonacHocTi. MHCTpyKumMsa no
aKcnayataumu OoJKHA HaxXoOMUTbCA B AOCTYMHOM AONA NONb3OBaTens Mecre.
A gép Uzembe helyezése elott figyelmesen olvassa el a kezelési utasitast és tartsa
be a biztonsagi eloirasokat.Kezelési utasitdsnak mindig elérhetonek kell lennie.
Lutfen makineyi calyptyrmadan énce bu kullanma talimatlaryny dikkatli bir pekilde
okuyunuz ve belirtilen glvenlik énlemlerine uyunuz. Kullanma Talimatlary
her zaman kullanyma hazyr olmalydyr.
Far installation af maskinen bedes De venligst laese brugervejledningen
og veere opmaerksom pa sikkerhedsanvisningerne. Brugervejledningen
skal altid veere tilgaengelig.
Prosim prectéte si instrukce k obsluze a dodrzujte bezpecnostni
upozornéni. Navod k obsluze musi byt vzdy dostupny.
Por favor leiam o manual de instrucdes antes de colocar a maquina em operacao
e vejam as precaucdes de seguranca. As instru¢cdes de operacao deverao estar
sempre disponiveis.
MNMAPAKANQ AIABAXTE TIZ OAHIIEX XPHZEQZ KAI TIZ MTPO®YNA=EIX
AZDOANEIAZ TPIN BAAETE TO MHXANHMA ZE AEITOYPTIA.
Ol OAHIEX XPHXHZ MPEMEI NA EINAI TIANTA AIAGEZIMEX.
Prosimo preberite navodila za uporabo ter uposStevajte varnostna opozorila preden
zazenete naparavo. Navodila naj bodo vedno pri roki.
Starostlivo si prestudujte tento navod na obsluhu pred uvedenim stroja do
prevadzky a najma bezpecnostné predpisy. Drzte tento navod na obsluhu na
dostupnom mieste.
Palun lugege enne masina kaivitamist kdesolevat kasutusjuhendit ning jargige
ohutusndudeid. Kasutusjuhend peab alati kdeparast olema.
EAMERA | BARBELRAERL  XEELLA
BREFMSARLETHN,
|t Bl calaahad aadiill (8 el Jaaity ZaSlall e §pa 43 Aaadte ilaghad 4 01 LW,
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In der Nahe der Schneidemaschine keine Spraydosen mit
entzindbaren Stoffen benutzen!
Do not use any spray cans with flammable content near to the
cutting machine!
Ne pas utiliser d’aérosols de substances inflammables a
proximité du massicot !
Gebruik in de buurt van de snijmachine geen spuitbussen
met ontvlambare stoffen!
Non utilizzare bombolette spray in prossimita del tagliacarte!
iNo utilizar aerosoles con sustancias inflamables cerca de la
guillotinas!
Anvand inga sprayburkar med brandfarliga &mnen i narheten
av skarmaskiner!
Paperileikkurit 1ahella ei saa kayttaa syttyvia aineita sisaltavia
suihkepulloja!
Ikke bruk noen spraybokser med antennelige stoffer i
naerheten av skjeeremaskiner!
W poblizu niszczarki do gilotyne nie uzywac aerozoli
zawierajacych palne substancje!
He nonb3oBatbcs BOAU3M peEXXYLLMX MALUMH a3PO30J/1bHbIMM
GansioHuUMKaMu C BOCM/laMeHsaoWUMKCS BelecTeamu!
Az szeletel6k kézelében nem szabad gyulékony
anyagokat tartakmaz¢é spray dobozokat hasznalni!
Giyotinler yakinlarinda yanici madde iceren
sprey kutular kullanmayiniz!
Neer skaeremaskine eller aerosol brug med brandfarlige stoffer!
V blizkosti stohovy fezaci stroje nepouzivejte spreje s
hoflavymi latkami!
N&o usar latas de aerossois com substancias inflamaveis na
proximidade do cisalhas e guilhotinas!
Kovtd otov éteg bev eTuTpéENETAL VO UTIAPXOUV Boxeia oTpél
ME EVPAEKTEG ovaiec!
V blizini giljotine ne uporabljatirazprsSilnih
sprejev z vnetljivimi snovmi!
V blizkosti rezaCka papiera nepouzivajte spreje s horfavymi
latkami!
Mitte kasutada giljotiinid lahedal suttivaid aineid
sisaldavaid aerosoole!
TEEL I RE Z R Y Y B E 6 !

I s 0 &3 omgala 1A, o 1da sl 18N

Jdlicg 1d AIddm a0 Gibese
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DE Keine entziindbaren Reinigungsmittel verwenden.

EN Do not use any flammable cleaning agents.

FR Ne pas utiliser de détergents inflammables.

NL Gebruik geen ontvlambare reinigingsmiddelen.

IT Non utilizzare detergenti infammabili.

ES No utilizar productos limpiadores inflamables.

SV Anvand inga brandfarliga rengéringmedel.

FI Ala kayta syttyvia puhdistusaineita.

NO Ikke bruk noen antennelige rengjaringsmidler.

PL Nie stosowac¢ palnych srodkéw czyszczgcych.

RU He ucnonb3oBaTb BOCn/aMeHsoWMeCs cpencTea nJis
OUYMUCTKM.

HU Ne hasznaljon gyulékony tisztitoszereket.

TR Yanici temizlik maddeleri kullanmayiniz.

DA Brug ikke braendbare renggringsmidler.

CS Nepouzivejte horlavé Cistici prostredky.

PT Nao utilizar produtos de limpeza inflamaveis.

EL Mn xpnowormnoleite e0PAEKTA KOOAPIOTIKA PEOA.

SL Ne uporabljati vnetljivih Cistilnih sredstev.

SK Nepouzivajte horlavé Cistiace prostriedky.

ET Mitte kasutada suttivaid puhastusvahendeid.

ZH B ERZREEH .

AR ot g losdgald ol 1dapheas 1d8lads JdIsicag 1d,
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DA Ma kun betjenes af voksne

ZH Z7ik)LEEAEE
AR Lgld) Janiii aae JulaYl e cany

DE Keine Bedienung durch Kinder!

EN Children must not operate the machine!

FR Pas d‘utilisation par un enfant!

NL Geen bediening door kinderen!

IT Non lasciare utilizzare il tagliacarte a bambini!
ES No dejar que la utilicen los nifios!

SV Installera maskinen utom rackhall fér barn!

FI Asentakaa laite lasten ulottumattomiin !

NO Installer maskinen utenfor rekkevidde for barn!
PL Dzieciom nie wolno obstugiwaé urzadzenia !
RU He ponyckawte geten K nosib3oBaHWio annapaTtom!
HU Gyerekek a gépet nem kezelhetik

TR Makinayy Cocuklar Kullanmamalydyr.

CS Stroj nesmi byt obsluhovan détmi!

PT As criangcas ndo devem trabalhar com a maquina!
EL AMNAIOPEYETAI H XPHXZH AINO T[AIAIA.

SL Otroci ne smejo uporabljati naprave

SK So strojom nesmu pracovat deti!

ET Lapsed ei tohi masinat kasutada!

FI Ala laita kattasi teran alle !
PL Nie wktadac rgk pod noze!

HU Ne nyuljon a kés ala!
CS Nesahejte pod ostfi noze!

SL Ne segajte z roko pod rezilo!
SK Nevkladajte ruky pod n6z!
ET Arge pange katt tera alla!
ZH EEMTIENTEH.

AR Sullex JaiV

B> @b

DE Nicht unter das Messer fassen!

EN Do not reach beneath the blade!

FR Ne pas passer les mains sous la lame!

NL Niet met de handen onder het mes komen!
IT Non toccare la lama nella parte inferiore!
ES No tocar debajo de la cuchilla!

SV Strack inte in handen under kniven!

NO Plasser aldri hender ol. under kniven !
RU W3beranTte nonagaHusa pyk nog nessue!

TR Elinizi bycadyn altyna sokmayynyz!
DA Siik ikke heenderne ind under knivbladet!

PT Nao tocar na parte inferior da faca!
EL MHN AITIZETE TO KATQ MEPOXZ THX AEMIAAZ!
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Messer nie lose liegen lassen!
Messer nur mit Messerwechselvorrichtung oder im
Messertransportkasten beférdern!
(siehe Seite 31 und 33).
/\ Warnung! Verletzungsgefahr!
Never leave the blade unattended!
Do not extract or transport the blade without protection!
(See page 31 and 33).
Danger! Risk of injury!
Ne jamais laisser la lame sans protections !
Elle ne doit étre démontée qu’a I aide du dispositif de
changement de lame (cf. page 31 et 33) ou transportée dans
son étui en bois !
AN Danger! Risques de coupures !
Laat nooit de messen alleen achter.
Transporteer de messen niet zonder de houten bescherming
(zie pagina 31 en 33).
Waarschuwing! Opgelet voor ongevallen!
Non lasciare mai la lama incustodita. Non rimuovere o
trasportare la lama senza protezione. (Vedi pagina 31 e 33).
/\ Attenzione! Rischio di infortunio!
iNo quitar la cuchilla sin prestar atencién. No desmontar no
transportar la cuchilla sin proteccion! (vérase pag. 31y 33)
jAdvertencia! jPeligro de hacerse dano!
Lamna aldrig maskinen obemannad. Ta inte ur eller
transportera kniven utan skydd. (se sid 31 och 33).
/\ Skaderisk! )
Kasittele terda aina varoen. Ala siirra tai kuljeta
terda ilman suojaa ! (katso sivu 31 ja 33)
Loukkaantumisen vaara !
La aldri kniven ligge ubeskyttet. Ta aldri ut kniven eller
transporter den uten beskyttelse (Se side 31 og 33)
/\ FARE ! Muligheter for skade !
Nidy nie pozostawia¢ nozy bez nadzoru! Nie wyciggac lub
transportowac nozy bez oston!
(zobacz strona 31 i 33).
Ryzyko skaleczenia sie!
He octaenaiTte oTkpbiToe nessue 6e3 npucmotpal He nbitantech
n3BJi€4b UJIKM TPAHCNOPTUPOBATDb /1I€3BUE 6e3 cneyuralsibHbIX Mep
npepoctopoykHocTH! (Cm. cTpanuubl 31 1 33)
CobniopanTe Bbile nepevyncieHHble npaevna oas n3bexxaHus
Tpaem!
Soha ne hagyja a kést érizetlenul!
Ne vegye ki vagy ne szallitsa a kést védétok nélkul!
(Lasd 31. és 33. oldal)
/\ Veszély! Sériilésveszély!
Bycady hicbir zaman gbzetimsiz byrakmayynyz!
Bycady muhafazasyz olarak yerinden ¢ykartmayynyz veya
tapymayynyz! (Sayfa 31 ve 33 bakynyz)
Dikkat! Yaralanma riski!

-6 -
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Knivbladet ma aldrig efterlades uden opsyn.
Forsag ikke at afmontere eller transportere knivbladet uden
beskyttelse! (Se side 31 og 33)
/\ FARE! Risiko for legemlig beskadigelse.
Nikdy nenechavejte nz bez krytu.
Nikdy nevyjimejte nebo neprepravujte nuz bez ochranného
krytu (viz. strany 31 a 33)
/\ Nebezpeci! Riskujete zraneni
Deixar a faca sempre em local seguro!
Nao retirar ou transportar a faca sem proteccgao!
(Ver pag. 31 e 33)
Perigo! Risco de dano!
MHN A®HNETE THN AEMIAA ANEMITHPHTH!
MHN AANAZETE 'H META®EPETE THN AEMIAA XQPIX
NMPO®D®YNA=H (Acite oxeTika oTic oeAibeg 31 & 33)
/\ NMPOXOXH ! KINAYNOS TPAYMATIEMOY !
Nikoli ne pusCajte rezila nazascitenega. Nikoli ne prenasajte
rezilo brez zascite. (glej stran 31 in 33).
/\ Pozor! Nevarnost poskodbe.
Nenechavajte n6z nechraneny (nezabezpeceny)!
Nevyberajte alebo netransportujte néz bez ochrany
(vid s. 31 a 33)
/\ | Riziko urazu !
Arge jatke Ioiketera kunagi jarelevalvetal
Arge pikendage ega teisaldage tera kaitseseadmeteta!
(Vtlk 31 ja 33)

/\ Oht! Vigastuste oht!
ERAZENERT , BOBFIE,
ERERPHBERT , B2BEHFEETIE | (ZHE% 31 M33M).
/\ fEBe | A5 BT !
laia) ()5 gl & B Y )
(335 31 daia il ) Abes (s pSuli Ji8 5l 2 A5 Y
33 Gl |k A\
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DE Keine harten und splitternden Materialien schneiden!

EN Do not cut hard materials or materials which may splinter!

FR La coupe de matériaux trop durs ou risquant des projections
est interdite !

NL Snij geen harde materialen of materiaal dat kan splinteren!

IT Utilizzare il tagliacarte esclusivamente per il taglio di risme
di carta o materiali analoghi!

ES (No cortar materiales duros o materiales que puedan
astillarse!

SV Foérstér inte hart material eller material som kan splittras!

FI Asentakaa laite lasten ulottumattomiin !

NO Ikke kutt hardt metall eller materiale som kan splintre !

PL Nie cig¢ twardych materiatow lub materiatow, ktére moga
ulec odprysnieciu!

RU [aHHbIM pe3ak He npefHa3HayeH Oia pe3ku TBepabix
MarepuasioB UKW MaTepuanos, KOTOpPble MOTyT
pacwennaTbcs!

HU Ne vagjon kemény vagy olyan anyagot, amely repedhet!

TR Sert veya parcalanabilecek malzemeleri kesmeyiniz!

DA Der ma ikke skeeres i harde materialer eller i materialer, der
kan splintre!

CS Nefezte tvrdy material, pfi kterém mohou ustfelovat ostré
ulomky!

PT Nao cortar materiais duros ou materiais que possam lascar!

EL MHN KOBETE ZKAHPA YAIKA 'H YAIKA TOY
OPYMMATIZONTAI!

SL Nikoli ne rezite trdih materialov ali materialov, ki se lahko
razcepijo.

SK Nerezte tvrdé materialy, alebo materialy, z ktorych mozu
vystrelovat ostré ulomky.

ET Arge Ioigake kdvasid materjale ega materjale, mis voivad
pilbasteks puruneda!

ZH EPUEIRE SR AR E R YR

AR 1LUad eyt 1LY ol Alal) o LudY adali Y
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The machine is designed for cutting stacks of
paper to a specified size.
This machine is constructed for "one-man
operation” only!

Warning! Clips or similar damage the
cutting blade.

Disconnect from the mains before starting any
service work or before removing the panels!

Replacement of blade and cutting stick may
be performed only when the main switch is
switched off!

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124
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Local: 503-640-5920



http://www.mybinding.com

* Safety precautions ®

IDEAL 7260

All components which may endanger the
operator are covered by a guard (A).

Do not operate the machine without the
following safety devices:

e Panels, tightly screwed (A).

» Safety beam guard (B).

The cutting action, which is dangerous to the
operator, is protected by a two-handed control
system (C) and safety beam guard (D).

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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* Safety precautions ®

Protect mains cable against heat, oil and
sharp edges!

Standard machines are factory-set as follows:
* Voltage 400 V (220 V) 3 phase
* Frequency 50 Hz (60 Hz).

Machine does not function

e Is the machine ® switched on?

e Is the key-switch @ on.

* Is the green overload switch @ pressed?
Is the black overload switch €9 pressed?

* Check on-site fuse.

If the machine still does not function then the
rotation must be reversed.

The machine is wired according to the IEC
standards. We recommend that alterations to
the rotary direction be made in the socket.

It is also possible to make alterations in the
plug by exchanging "L1" and "L2".

/\ Danger!

Incorrect exchanging of the connections
will endanger the operator.

This work must be carried out by an
electrician.

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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Ensure free access to mains!

When not in use for a longer period switch off.
(Main switch to "0").

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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The machine is delivered ready for operation.
6 strong people are required to

lift the machine from the pallet.

Side tables, left and right, (A) are available as
accessories.

Attach the side tables to the front table so that
the upper surface is level.

(Screws and nuts are in a plastic bag in the
tool set (B).

Reassemble the safety light beam.

For transport through narrow doors:

* Remove side tables

A\ Danger!
The machine must not be put into
operation without the safety light beam.

Assemble the side
tables.

Remove the light beam.
(1.-2)

Screw on the side
tables and light
beam (1. - 6.).
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Plug into socket.

Display (C) is pivotable. By loosing the allen
head screw (D), (allen wrench is in the tool
box) the display can be pivoted within the
elongated hole. Tighten allen screw again.

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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¢ Operation ®

The machine may only be operated, if
the operating instructions and the safety
instructions have been understood.
Before each use, check the safety
equipment for completeness and
functionality.

 All covers have to be mounted (A).

» Safety beam guard must be mounted (B).

* The release for cutting is allowed only if the
two-hand safety device is operated at the
same time (C)

» Safety light beam:

If the test rod (E, tool kit) is held into the
protective field (D), an activated work
cycle must be stopped immediately.

We recommend you keep a record of your
test results.

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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® Operation ®

Position the main switch to "I" (A). Insert the
key for the control system and turn it to the
right (B).

Press B=1{ (C) machine will

automatically go to 72 cm or 28,346 inches.

The machine is now ready for use.

65. Proc

PRQOG

MANUAL RUN

The measurement is set as follows:

e manually with the electric hand-wheel @

e by programming the cutting dimensions (A).
Dimension is shown on the display in inches
or cm (B).

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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® Operation ®

Optical cutting line indicator:

Optical cutting red line (A), indicates the
position of the cut. Blade cuts on the front
edge (B) of the light beam.

Mechanical cutting line indicator:
The clamp (C) can be used as cutting line
indicator for cutting. Pre-clamping can be
performed using the foot pedal (D).

Only use the optical cutting line indicator and
mechanical cutting line indicator when no
exact cut is required.

Position the paper on the backgauge (A) and
side lays left or right (B).

To move paper stacks, please use the paper
knock-up block (C) provided.

(Run backgauge to the front for turning the
paper stack).

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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® Operation ®

False clamp plate:
A clamp plate (A) is fitted to the machine to
prevent pressure marks on sensitive material.

To dismount:

* Remove the clamp plate (A) by turning the
screwdriver (found in tool box) in the space
between the clamp and clamp plate.

e Store the clamp plate in the provided holder
(B).

— The remaining cut, without false clamp,
is 20 mm

/\ Warning!

Make sure the false clamp is in the
provided holder otherwise the
measurement from 20 mm - 90 mm
cannot be cut.

To mount:

e The clamp plate (A) is inserted to the top
into the clamp (C).
— The remaining cut, with false clamp,
is 90 mm

CLAMPING PRESSURE

Memory
1

Airtable:
It is easier to position large stacks of paper

when the airtable @ is

switched on.

Setting clamping pressure:

The clamp pressure can be adjusted using
the adjustment knob @. The
clamping pressure can be

-\ read on the light panel @.
+
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¢ Operation ®

The clamp moves automatically when cutting
is activated.

The paper can be pressed in advance, with
the foot pedal.

Cutting is activated by pressing both actuators
(B) on the front table.

Symbols for cutting activation:
Cutting sequence with automatic clamping.

=+

Cutting activation:

Press both actuators of the two-handed
control system (A) simultaneously and keep
them pressed until the paper is completely
cut. The safety area (B) must be free.

To interrupt or stop cutting:
To interrupt or stop cutting, release
both actuators (A) of the two-hand control.

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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IDEAL 7260

Operating elements
@ - Safety light beam

@ - Safety two-handed control system
clamping and cutting

@ - Air table On-Off

@ - Backgauge control

® - Foot pedal

® - Main switch

@ - Hand-wheel for backgauge setting
- Key switch

@ - Backgauge

- Side lay left and right

@ - Clamp pressure adjustment

@ - Paper knock-up block

Start machine
* Main switch ® to position "I".
Start screen appears
The following functions are changeable:
Brightness
CM/INCH
Touchtone volume
Language
Display / status photocell €8 green - red
Clamping pressure @

DEUTSCH || ENGLISH || FRANGAIS || ESPARNOL cM INCH * Press START @ - backgauge @ moves
to the rear and searches for the reference
position, wait until a measurement
is shown in the display @

7260 = 72.00 cm, 28.346 inches

* The DIN and free programmable
measurements are recallable with the
respective buttons @.

Memory 1: A2, A3, A4, A5,
Memory 2: A6, A7, B3, B4
Memory 3:[=—=] [==|==][==]
Memory 4:[=—| [==]I==l[==]
and in inch

Memory 1: 414% 5 1% 7%, 8 12°
Memory 2: 11%, 12% 14 17

KRUG--PRIESTER

DT RUN Memory 3:==][==]==]=—]

Memory 4:[==] ==][==l==]
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PROG
EDIT

PROG
RUN

B o

CLAMPING PRESSURE
- - CLEAR nn
Memory
3
- - n
PRIOG ~ PR|2G
EIMNT RI[IN

* In memory 3 + 4 (mm and inch) no
measurements are saved. Until a first input of
data the following will be shown in the
corresponding fields: ==1. The
measurements entered remain stored.
They cannot be deleted but overwritten.

How to program Memory 3 and 4

Press the memory button @ to enter the

memory platform (3 or 4). Enter the required

measurements or overwrite them. Press the
button and keep it pressed until

an acoustic signal sounds, the

measurements have been saved now.

/\ Warning!

Before storing or cutting a measurement
please check if the correct measurement scale
(cm or inch) see above is stored.

(7260 = 72.00 cm, 28.346 inches)

Is shown on the screen see .

After 30 minutes the machine (D @ @ @)
switches to energy-saving mode.

The machine is reactivated by touching the
keypad area @®.

Bright LEDs illuminate the working area (@).
The LED button (®) has 3 switching steps

Press 1 x 4% = brightness 3
Press 2 x 4x = brightness 2
Press 3 x - = brightness 1

Light OFF % — ® .
Optical cutting line indicator @ — (ON/OFF) @

-21 -



® Operation ®

IDEAL 7260
Cutting activation
10 Warning!
O * Run backgauge to the front for turning the

paper stack

* Do not interrupt the upward movement of the
blade by performing switching procedures

* Wait until the display is green before
activating a cut

* Blade must always be at the top and be
covered by the clamp. Do not touch the
blade.

/\ Risk of injury!

Cutting to specified dimensions
* PressMANUAL

* Enter dimension on the numerical
key pad ® — Measurement is shown in red
(If a wrong dimension is entered this can be
corrected by pressing the button)

* Press START @ — dimension is
approached, = Measurement is shown
in green

* Insert paper and move by means of the
stacking angle @ to the backgauge @ and
side lay on the left@®

* Release the cut.

Cut according to markings

* Press MANUAL]

B s * Adjust the backgauge with the

CLANPING PRESSURE hand-wheel @ to the back

* Insert paper and move by means of the
stacking angle @ to the backgauge @ and
side lay on the left @O

* Turn the hand-wheel @ to the right until the
marking on the paper to be cut is below the
cutting line indicator

* The further the hand-wheel @
is turned to the right, the quicker the
backgauge moves. If the hand-wheel is
turned to the left the backgauge will return
quicker.

PROG  PROG
EDIT RUN
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® Operation ®

IDE/AL

If EJECT @9 is pressed instead of START @),
after inserting the measurement @), the
backgauge will advance forwards so that
paper can be removed. Finally the backgauge
moves to the last setting.

B oo B
CLAMPING PRESSURE [EslsNels}
* Enter the start dimension on the display ®

Mermory
1
n
* Advance to the measurement with the

------- START

* Push the paper to the backgauge

* Press multiple cut

* Multiple cut sign appears top left together
with the value 00.00

* Enter multiple cut measurement (appears in
red letters)

* Press START — the backgauge advances
by the multiple cut size

* This is repeated everytime a cut is activated.

Multiple cut

PROG PROG
EDIT RUN

Exiting program-mode
* Press multiple cut @ (yellow).
Multiple cut sign and value are deleted.

Calculator function
® Calculate the desired measurement,

e.g.40-2[=]® = ] @ and

the backgauge advances immediately to 38.

-923-
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Programming
This control system enables you to store 99
=|m programs with 99 programmable steps. One
— step represents one measurement. After
65. pros entering the program numbers you are able to

- unn change between several program steps with
the button [¥] and (4],
nn First figure on display @ =@5rogram number.
Second figure on display €2 = program step.
Each program step corresponds to one
dimension. The indicated program step can

be overwritten at any time. These programs
remain stored when the machine is off.

Entering a program

* Press|PROG EDIT| = "Load program no."
appears

* Enter program number 01 ... 99, with N
(Top number @ on display = program
number)

* If measurement is shown on the display the
program is reserved, select another program

* Program step "01 Step" 00.00 @ appears.
(Second figure on display @ = program step.

* Enter dimension, or move the backgauge to
the desired measurement with the
hand-wheel @

* Store the measurement ,next program
step appears.

* Enter the next measurement and with Enter
! store the measurement etc.

* Should the entered program be required
immediately = press|PROG RUN |

* Press Enter

* Press START

* Escape the program mode press MANUAL

Cancel a program

* Press|PROG EDIT]

* Scroll with PROG until "Delete program no."
appears

* Enter Program number

* Press Enter </

* Press Enter <.
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Calculator function @ in programming

* Press|PROG EDIT

* Enter program number

* Enter the 1st program step e.g. start-up
measurement 40 cm

* Store the measurement with enter _|

* Calculate the desired
measuremente.qg. 40-2 = @ — _| @9,
the calculated measurement 38 @ flashes.

* Pressing the Enter-key /@ again, the
calculated measurement is saved in the
corresponding step.

-25-
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02 2500 Adapting a program when the printer’s

03 2000 imprint deviates
22.pros N * Press [PROG RUN| = "Load program no."

DEIRDDE
* Enter program number 01 ... 99, and with
n MODIFY n 2 x Enter < proceed to Step 1
* Correct the cutting position of the backgauge

with the hand-wheel

* MODIFY @ appears on the screen and the

- measurement flashes

EoIT * To store press MODIFY

* Release a cut and turn the paper

* |f the printer’s imprint deviates it can be
corrected during the first two cuts via the
hand-wheel — see above

* Correction is only possible during the first
two cuts

* After leaving the|PROG RUN| mode the
original data is stored again.

MANUAL

Delete a step
* Press|PROG EDIT]|
* Enter program number, confirm with Enter J
* Select program step with the arrow keys
(4] and
* Scroll with STEP until "Delete step no."
appears, Press 2 x Enter M)

Insert a step

* Press|PROG EDIT|

* Select a program, confirm with Enter N

* Scroll with STEP until "Insert step no."
appears

* Enter insert position e.g. 02

* Confirm with Enter </

* Enter a measurement

* Store the measurement with <

* The cutting position can be shown on the
screen with the arrow keys (4] and [¥].

Changing a program step

* Press|PROG EDIT]

* Select a program, confirm with Enter N

* Scroll with STEP until "Load step no."
appears

* Enter step position e.g. 03

* Confirm with Enter </

* Enter a new measurement, Store the
measurement with ..
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_ i)
8500

i . u 7

LEAR
START o

-Id}\-

MANUAL

02. 3x 05.00
01. 40.00

Eject function program

* [f a short measurement e.g. 30 cm and then
a long measurement e.g. 40 cm is cut at the
start of a program then it is wise to insert an
EJECT @ after the first cut so that the paper
is pushed to the front.

* The EJECT function can be added each time
a measurement is entered and ejects before
advancing to the next measurement. When
the eject function is programmed an "E"
appears top right in the display.

* Inserting an Eject function subsequently in
the program. Select a program and advance
to the step to be changed with the arrow
keys (4] and [Y] Enter the new
measurement and before activating the
enter button <) press EJECT @ .

Example of a program eject function

* Press|PROG EDIT

* Enter program number e.g. 08

* Press Enter

* 1. Enter program Step e.g. 30 cm

* Press Enter

* 2. Enter program Step e.g. 40 cm
Press EJECT and with Enter «J store the
dimension.

How the example works

* Press|PROG RUN

* Enter program number 08

* Press Enter J,

* Press START, Measurement is approached
* Insert paper

* Release cut 1

* Eject (Ejection is completed, turn the paper)
* The backgauge moves to program step 2

* Release cut 2

Multiple cut program

* Press|PROG EDIT

* Enter program number

* Enter the 1. program step e.g. start-up
measurement 40 cm

* Store the measurement with Enter </

* Press the multiple cut symbol /@

* Enter the number of cuts @9 with the + button
@) (max. 15 cuts) followed by the multiple cut
size (cutting width).

* Store with Enter <.
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* Blade and cutting stick replacement e

If the cutting quality decreases:
* Check the cutting depth (see page 36).
* Check the cutting stick (see page 32).
* Replace or grind the blade

(see page 28 - 36).

The blade cannot be ground if the blade
height is less than 8,3 cm / 3,29 inches.

A new blade must be used.

The blade may only be ground by a qualified
supplier or from the manufacturer

Krug & Priester, D-72336 Balingen.

/\ Danger! Risk of injury!

The blade is extremely sharp. Do not
extract or transport the blade without
protection. Changing the blade may only
be performed by trained staff.
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* Blade and cutting stick replacement ®

Turn the blade depth adjustment (A) towards
the top until the blade screw recess
corresponds with the frame recess (B).
(Spanner found in tool set (C)).

Remove spanner
/\ Danger! Risk of injury

Lower the blade by pressing both cutting
buttons (1.). Keep one button pressed and
turn off the main switch (2.).

<A\
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* Blade and cutting stick replacement ®

IDEAL 7260

The 3 eccentrics are now exposed and
should be turned counter clockwise to
position "0" with the special wrench and
attachable extension pipe (A) (in the tool
set). The slot must correspond to
position "0" (B).

Remove the special wrench and turn on the
main switch until the blade returns to the
home position.

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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* Blade and cutting stick replacement ®

Position the main switch to "0" (1.)

Remove the 2 blade screws on the elongated
holes (2.). Then put the blade changing tool
(A) into place and fasten it to the blade (3.).

Remove 4 blade screws (1.)

Loosen the grips (2.) of the blade changing
tool (A) lightly and allow the blade to be taken
downwards out of the machine (3.). Place the
blade into the blade carrier (B) and screw it
into place (4).

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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* Blade and cutting stick replacement ®

Take out the cutting stick with a small screw-
driver. If needed the cutting stick can be
turned or exchanged. (The cutting stick can
be used eight times).

Replacing the cutting stick (not the blade)

* Turn the blade depth adjustment (A) towards
the top until the blade screw recess
corresponds with the frame recess.

See page 29. (Otherwise the first cut will be
too deep).

* Remove spanner

* Remove the cutting stick according to top
picture.

* Turn the cutting stick (the non-used side
must be near to the blade) and plug it into
the left holding bolt.

A\ Danger! Risk of injury!

Cutting test after replacing the cutting

stick (not the blade)

* Insert the paper and release the cut.

¢ If the last sheet of paper is not cut along the
entire length turn the blade depth adjusting
screw (A) 1/12 downwards using a spanner.

e |f the last sheet is still not completely cut
repeat this process until the last sheet is cut
along the entire length.
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Take the exchange blade carefully out of the
blade box and screw it to the blade changing
tool (A)
* Make sure there is a space ot 10 mm

or 0.39 inches! (B).
* Blade must be covered! (C).
/\ Danger! Risk of injury!

Place the blade to be exchanged with the
blade changing tool (A) mounted (1.), into the
blade carrier and push it up to the top and
screw it into place with the grips (2.).

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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IDEAL 7260

Lightly tighten 4 of the 6 blade screws with
washers (1.). Remove the blade

changing tool (A) (2.). Lightly tighten the
remaining blade screws with washers (3.).

Remove all tools and distribute paper along
the entire cutting length (1.).
Turn main switch to position "I" (2.).

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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* Blade and cutting stick replacement ®

Lower the blade by pressing both cutting
buttons (1.). Keep one button pressed and
turn off the main switch (2.).

With the special wrench (A) the 3 eccentrics
should be screwed down until the paper

is cut along the entire length of the blade (3.)
(The blade must remain parallel, not too deep
into cutting stick).

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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* Blade and cutting stick replacement ®

IDEAL 7260

Turn main switch to position “I" (1.). Blade will
return to upper position. Tighten 6 blade
screws (2.) firmly.

Paper cutting test. If the last sheet or several
sheets are not completely cut, gradually turn
the blade depth adjustment (A) 1/12
downwards until all the paper is completely
cut. Do not set too low as blade will

become blunt sooner.

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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IDE/AL

* Maintenance work may only be
performed by trained staff.

* Disconnect the mains before
starting any service work or before
removing the cover.

Grease the backgauge (A) control weekly with
a grease gun. Advance the backgauge as far
as possible to the front. (Use non-resinous oil
or grease).

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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Grease the remaining parts twice a year
(see picture).

The main switch must be on "0" (B).
Disconnect from the mains.

Remove the front upper housing (E) = taking
care of the cable.

Remove lower panel and rear wooden panel
(C). Tools in tool set.

e Check oil (F). If oil is below minimum
contact your dealer.

* Remove any paper.

* Grease the machine.

» Check the 4 joining bolts and 2 pushing
bars for wear (D). If necessary inform your
service personnel.

* Mount the machine.

With more than 5 hours of use per day, the
service must be performed more often.

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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* Maintenance and cleaning ®

Annual inspection
To maintain the operational safety and to
prevent premature wear, we recommend

v
w an annual inspection and maintenance of
the machine by a qualified service
technician.

Krug & Priester GmbH & Co. KG
72336 Balingen - Germany

Parts & Service HOTLINE

Germany: +49 7433 2690
France: +33 3 8820 5435

North America: +1 843 552 2700
All other countries: Please contact
your local distributor
www.krug-priester.com

Next Maintenance

8l9
[Z

machine is operated. The manufacturer

recommends a safety check is made every 5
years by an authorised service team.

@aﬁ’

Safety test
w The safety regulations are according to the
Q é regulations of the country where the cutting

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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IDEAL 7260

Machine does not function!

Is the machine plugged in?

Main switch to position "I"? (A)

Control system activated? (B)

(Turn key to the right)

Check the units fuse and the on-site circuit
breaker!

Release a cut see page 19.

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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The machine does not funktion after being
moved to another position.

If the machine still does not function then the
rotation must be reversed.

The machine is wired according to the IEC
standards. We recommend that alterations to
the rotary direction be made in the socket.

It is also possible to make alterations in the
plug by exchanging "L1" and "L2".

/\ Danger!

Incorrect exchanging of the connections
will endanger the operator.

This work must be carried out by an
electrician.

Cut cannot be activated.

» Safety light beam is interrupted /dirty.
Remove all items obstructing the safety
area (A) and clean the glass from the
sender (B) and receiver (B).

* Measurement has not been reached
correctly.

Push the 5= button again.

* Measurement below 9 cm.

The false clamp plate must not be mounted.
Remove the false clamp plate and store it
in the provided holder (see page 18).

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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® Possible malfuntions e

Il
I_I

Machine turns off:
* Machine overloaded.
Safety button (A) ejects.
Reset the safety button (A).
* Machine blocked.
* Blade is blunt.
Eliminate the cause, and push the safety
button (A).
* Backgauge blocked
Safety button (B) ejects.
Eliminate the cause, and push the safety
button (B).

Safety button for:

A Blade drive

B = Backgauge drive

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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® Possible malfuntions e

Does not cut through the last sheet:

e Turn or turn around the cutting stick (A),
readjust the blade by means of blade
depth adjustment (B)

(see page 36).

Poor cutting quality or blade stays in the
paper stack.
e Change the blade (C) (see pages 28 - 36).

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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IDEAL
"Service"

Motor runs but blade does not move

downwards.

» Security brake has been activated!
Inform the Service Team!

* www.krug-priester.de — "Service"
service @krug-priester.com

vvvvvvvvvvvvvvvv
rrrrrrrrrrrrrr

Display illumination off

* |s the machine plugged in? (A)

* |s the main switch on position "1"? (B)

* Push in the green safety button! (C)

* Check the units fuse and the on-site circuit
breaker!

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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® Possible malfuntions e

No clamp pressure.
* Hydraulic oil needs refilling (F).
Contact your dealer.

Trouble shooting-light beam

Cut cannot be activated:

* Remove all items obstructing the
safety area (A)

 (B)Green = o0.k./ready for operation
B Red = light beam is interrupted
or error
MyBinding.com
5500 NE Moore Court

Hillsboro, OR 97124
Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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® Possible malfuntions e

IDEAL
"Service"

None of the above mentioned methods

helped to solve the problem:

Contact Service Team under

* www.krug-priester.de — "Service"
service@krug-priester.com

lllll

llll

.....
(-

LA A N U U WA R T

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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® Accessories ®

Recommended accessories:

HSS - Blade
* No. 9000 141

Cutting stick (6 pieces)
* No. 9000 039

Blade changing tool ’
* No. 9000 514

Paper knock-up block '
* No. 9000 521

Grease gun '
* No. 9004 683

Side tables left and right
* No. 9000 550

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920

! Included in delivery
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® Technical data ®

Technical data:
* Power supply: 400V/50Hz/3~, 220V/60Hz/3~
e Cutting length: 720 mm
 Cutting height: 80 mm
* Table depth: 720 mm
* Sound level EN 13023: 72 dB (A)
* Minimum space requirement
(width x depth x height)
1305/2100'mm x 1540/1600'mm x 1335 mm
* Leakage current < 3,5mA
* Power cord gauge min. 1,5mm?2(400V)
* Power cord gauge AWG 14 (20A) (220V)
e Clamping pressure: min. 250 daN,
max 2000 daN
* Weight: 588 kg, 628 kg’
» Capacity of hydraulic oil: 1,51
HLPD, viscosity 46 mm?/ sec. to DIN 51562.
Used oil must be disposed of at the
authorised place.

T with side tables

The exact technical specifications can be
found on the technical specifications sticker
(A) on the machine. A wiring diagram is found
in the electrical switch box.

To claim under guarantee, the machine must
still carry its original identification label.

Safety light beam

e Total reaction time: 120 ms
* Resolution 14 mm/minimum distance: 250 mm
¢ Resolution 24 mm/minimum distance: 320 mm
¢ Resolution 39 mm/minimum distance: 440 mm

Ambient operating temperature 10 °C - 60 °C
Air humidity (not condensating) 15 % - 95 %

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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following certifications:

* Quality management system according to

DIN EN ISO 9001:2008

* Environmental management system
according to DIN EN 1SO 14001:2009
* Energy management system according to

DIN EN ISO 50001:2011

IDE/AL

The company Krug + Priester has the

MyBinding.com

5500 NE Moore Court
Hillsboro, OR 97124

Toll Free: 1-800-944-4573
Local: 503-640-5920
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® Technical data ®

gepriifte
Sicherheit

¢(UL) us

L.T.E. Listed 802 D

This machine is approved by independent
safety laboratories and is in compliance
with the EC-regulations 2006/42/EG and
2014/30/EG.

Sound level information:
The sound level is 72 db (A) as defined by
EN 13023.

Subject to alteration without notice.
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DE EG-KONFORMITATSERKLARUNG
EN EC-declaration of conformity
FR Deéclaration de conformité CE

- Hiermit erklaren wir, daB die Bauart von
- Herewith we declare that
- Par la présente, nous déclarons que

GS- IDENT. Nr. UL- IDENT. Nr.
7260 11072101 10072101

- folgenden einschlagigen Bestimmungen entspricht
- complies with the following provisons applying to it
- sont conformes aux dispositions pertinentes suivantes

2006/42/EG:
Maschinenrichtline, EC Machinery directive, EC Directives machines.

2014/30/EG:
EMV Richtline, EMV Electromagnetic compatibility directive,
EMV directives compatibilité électromagnétique.

- Angewendete harmonisierte Normen insbesondere
- Applied harmonised standards in particular
- Normes harmonisées utilisées, notamment

EN 60204-1; EN 1010-1; EN 1010-3;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61496-1; EN 61496-2;
EN ISO 12100; EN ISO 13857; EN ISO 13849-1; EN 13023;

EN ISO 11204.
29.12.2009 Bevollm&chtigter fur technische Dokumentation
Datum Authorized representative for technical documentation

Représentant autorisé pour la documentation technique

- Krug & Priester GmbH u. Co KG

V/(/Qf M Simon-Schweitzer-Str. 34

- Geschaftsfiihrer - D-72336 Balingen (Germany)
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IDEAL ¢ Made in Germany
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